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INTRODUCTION: 

 Nowadays, the importance of learning English is becoming much higher in Uzbekistan 

than before. A number of English language professionals are English learning the language is bringing 

new techniques and ways to life. This will certainly further increase the effectiveness of teaching 

foreign languages.There are several specific advantages to teaching using technology. In addition, it 

greatly increases the effectiveness of the teaching system and, in turn, promotes the advancement of 

a language learner by keeping pace with the Times. Technology is slowly taking the place of traditional 

teaching. Television today the programs regularly broadcast new programs and shows that help teach 

a number of English languages. It should also be noted that today in Uzbekistan to increase the 

effectiveness of training new methods of using new modern innovative technologies have been 

introduced. 

Reading text in the language being studied fosters analytical thinking, expands vocabulary, and 

introduces the language learner to the literature and culture of the nation. It also helps to improve oral 

discourse. 

As the "highest communicative unit," literary texts serve the same purposes as other texts: 
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1) The text serves as a representative by providing facts, describing objects, events, and 

situations, and accurate information about the surrounding events; 

2) the appeal function, which is information entered by the sender with the intention of eliciting 

a sufficient response from the recipient; 

3) Text has an expressive function that allows it to convey specific feelings, opinions, and 

attitudes about the information it expresses. 

As a result, classes are required for the study of literary fragments. Not only is reading these 

kinds of texts enjoyable, but it's also critical to practice reading aloud both before and after in order to 

improve your speech abilities, which will improve your comprehension of the text.  

Methods 

For this reason, it's critical to teach students how to use text appropriately so that it can serve 

as a viable and efficient foundation for teaching a variety of speech activities. Pre-text, post-text, and 

post-text are the three phases of working with text that should be taken into consideration in this 

regard. Let's examine each phase in greater depth.  

pretext stage. At this point, reading comprehension exercises will be conducted, with the goals 

of mastering the language and becoming familiar with the text's subject as well as its concepts and 

veracities. At this point in the process, the teacher must pique students' interest, involve them in the 

work, and inspire positive motivation in order to successfully work with text in the future. This is 

because fostering a friendly environment in the classroom is essential.  

Linguistic assumptions for differentiating language units and speech forms, identifying them in 

the text, mastering various structural materials (vocabulary elements, modern verb forms, etc.), and 

honing prediction skills are methods of managing text material at the text and related tasks stage. 

The text's functions include modeling the fundamental knowledge required and sufficient to 

accept a particular text, addressing linguistic and semantic challenges in text comprehension, and 

simultaneously enhancing reading comprehension and creating a "strategy for understanding." 

The text to be read's linguistic, grammatical, structural, semantic, and linguistic-cultural 

features are all taken into consideration. 

At this point, the instructor can employ a variety of strategies, such as mental attacks, 

guesswork, making associations between text headlines and images, determining the students' present 

level of understanding of the topics covered in the text, responding to queries, and more. 

textual stage. Students are given options in text assignments regarding the type of study (study, 

input, view, search), speed, and the requirement to complete specific communicative and cognitive 

tasks while reading. 

The development of various speech and language skills should be tracked here, and pertinent 

skills and abilities should be further developed. 

the paragraph after the text. In order to assess the student's comprehension of the material 

they have read, post-text assignments are given. The degree of reading proficiency and the likelihood 

of applying the knowledge acquired in the future should both be closely observed. In order to improve 

their linguistic (speech), oral, and written speech abilities, students should be able to apply the text's 

circumstances. 

These phases of textual work involve a variety of assignments and exercises. Those differ based 

on the type of study at each stage (entry, learning, searching, and viewing). 

A study known as input reading considers the entire work—books, articles, and stories—

without the intention of gathering data. This is to read the information that has been received without 

intending to duplicate or use it further. 
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After quickly reading the entire text, the reader uses the fundamental communication task to 

extract the most essential information from the input, such as the questions that are addressed in the 

text and their solutions, the terms currently in use, and so forth. Therefore, the fundamental ability 

needed for this kind of research is the capacity to distinguish between primary and secondary data. 

Reading entails both the initial comprehension of the text's content and the most accurate and 

thorough comprehension of all of it. This is deliberate reading with the goal of evaluating what is read 

in light of the text's linguistic and logical relationships. Its goal is to make students more capable of 

handling challenges related to comprehending texts written in a foreign language on their own. The 

text's content is meant to be learned from, not just consumed as language. 

Reading specialized literature and newspapers is the main focus of the search. Its goal is to find 

specific information (facts, features, numbers, instructions) in text quickly. Its main objective is to 

extract precise information from the text. 

Skimming entails reading the content with a broad overview. Developing a general opinion 

about everything covered in the text is its aim. This is a quick, block-by-block reading of the text to 

better understand its key ideas and details. It usually suffices to read the first paragraph, the main 

sentence, and then peruse the rest of the text while browsing. 

Therefore, we may provide some tasks based on the type of reading that will help 

schoolchildren better understand and comprehend fiction texts if we rely on the objectives of each 

type of study and adhere to the phases of working with text. 

Like any text, a literary text is an oral discourse piece, a complex linguistic sign that fulfills 

language units at every level, from phonemes to speech. 

Literary text is an individual aesthetic language system that stands out for its extreme integrity 

and structure. It is distinctive, but in spite of these qualities, it is built using a standard method. It has 

a linear extension, is aesthetically pleasing, and is perceived quickly. 

A literary text is composed of a hierarchy of elements that serve linguistic, synthetic, sound, 

and metric levels in addition to aesthetic functions (conceptual, evaluating, emotional, expressive 

synthetic, rhythmic-intonation). 

Even before you read the literary text, working on it in foreign language classes requires 

sophisticated, focused work. This means that there are phases that come before, after, and throughout 

the entire process of working with literary texts. Every stage has specific exercises and purposes. 

Even though scientific text-reading methodology is flawless, we are aware that many mistakes 

are made in real-world applications. Effective reading instruction is impossible to accomplish due to 

several methodological flaws. The description of the error and the correct work side by side is given 

below:  

1) translating / not translating text into the mother tongue from head to toe; 

2) not to read / read a text repeatedly for no reason; 

3) always read the text aloud / read aloud; 

4) not to analyze/analyze linguistic grammar to understand the text; 

(5) perform exercises / exercises adequately that form a mechanism for approximately 

understanding the meaning of an unfamiliar word; 

6) read the holistic text in parts when reading for information purposes; 

7) less / adequate text reading exercises compared to exercises performed after the text and 

after the text; 

8) avoiding the challenges that readers face when reading the text in advance/preventing 

difficulties, etc. 

RESULTS 
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The errors and challenges raging at the work of teaching to study in foreign language classes 

are acknowledged, along with other methodological confusion that currently exists. Let's quickly go 

over the warning methodological recommendations provided after the line for each of the eight 

outlined errors:  

(1) What good is it to provide text in a foreign language if the reader interprets it from beginning 

to end? Readers expect translation, not reading. Another word for this is translating some of the text's 

more difficult passages (a mix of sentences and phrases). 

Rule: No text in a foreign language can be translated verbatim into its original tongue. The goal 

of assigning students small volumes of texts to translate into their native tongue is to teach them how 

to use dictionaries. 

(2) A clear methodological idea can be made about repeating the text: when read two or three 

times, a separate curriculum is given. 

Rule: A foreign language text is read once (subsequent readings are repeated to perform other 

related tasks). 

(3) A learning exercise that aims to teach the skills of high-performing reading from the very 

beginning of schooling is reading the text aloud. The text is mostly read aloud, silently, with the goal of 

gathering information.  

Rule: Information is obtained from the text by reading inside (reading aloud serves to convey 

information and teach reading techniques). 

(4) Many text analyses don't need to be stopped because such a teaching-methodological event 

shouldn't exist in real-world settings. It is advised that you examine the linguistic occurrence that 

occurred prior to the text. There may be unfamiliar words in the text that you will need to look up on 

your own or with the help of a dictionary.  

Rule: Opening the meaning of an unfamiliar word when reading text is met as an analysis 

"spark." 

(5) The study of approximate understanding requires specific exercises and a certain amount of 

time and effort. When deciphering a foreign language unit, the nature of this mechanism is taken into 

consideration. 

Rule: The meaning of an unfamiliar word is approximately understood directly.  

(6) When reading a text from beginning to end, the content is altered in some way. Different 

sections of text are studied in linguistics. Regardless of the text's size, it looks for answers to questions 

in order to comprehend the content (small or large). This implies that studying full-time is necessary. 

Rule: The reader reads the text in full without dividing it into pieces (you can usually read it in 

several parts to check what the text understands). 

(7) Three phases comprise the text work, with exercises designed to track comprehension both 

before and after reading the text. Every one has a specific role and purpose. 

Rule: The text is more important to read than the exercises performed before and after reading. 

Reading text at home and at the place of training is considered the main work at a high stage. 

(8) There are exercises to avoid falling into one of three reading difficulty categories. Learning 

reading rules is the first challenge; using language units is the second; and comprehending the content 

is the third. A teacher's daily task is to have students practice reading the rules ahead of time in the 

text. Oral exercises determine the familiarity/familiarity of language materials. The text is strengthened 

by the linguistic and grammatical events that have been passed down, and the more empty ones are 

repeated. They will be trained to independently undervalue a word's meaning when it is assigned to 

them as a prospective dictionary entry. A dictionary is used to learn the meaning of certain words.  
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Rule: The difficulty in obtaining information is solved when reading the text. The complexity of 

reading techniques and language material is taken into account in exercises conducted until reading. 

Comprehending the text's content requires skill, a meaningful synthesis that happens with the 

aid of credentials, or the event of language units' meanings being combined into information. 

DISCUSSION 

About the advantages of using literary texts in foreign language classes, we should mention: 

1. Literary texts are frequently used in connotation (emotional expression), polystherapy (multi-

meaning meditation), metaphor (likeness), and other ways that aren't seen in other kinds of texts. This 

guarantees the linguistic beauty necessary for language proficiency.  

2. In addition, through literary texts, national, geographical, demographic, and other 

information about the country where the language is being studied is studied directly. In other words, 

with their help, they look at the way that country lives. 

3. Students' vocabulary will grow and become stronger as a result of reading literary texts, and 

they will also unknowingly gain better direct grammatical knowledge. Contextual learning facilitates 

retention of vocabulary and grammar rules.  

4. Additionally, literary texts are used in the classroom to fulfill the purpose of general 

education. They aid in the emergence, growth, and, naturally, eradication of unsuitable ideas regarding 

the nation where the language is being studied.  

5. Texts can serve as a foundation or source of inspiration for writing or speaking. Texts that are 

considered literary are characterized by their abundance of meaning, ambiguity, and transparency. 

Some concepts are left open-ended, meaning that certain aspects of situations or events are only 

highlighted rather than fully described, leaving it to the reader to "understand it through his or her life 

experience, his own views, his or her national and cultural values, and to fill in the gaps on his own."  

Therefore, literature causes students to develop competence to express themselves (speak), 

discuss or write creatively.  

Depending on the criteria teachers use, selecting literary texts to teach a foreign language is a 

multi-step process. For instance, some educators assess literature solely on the basis of the writings of 

famous authors from the past, while others base their evaluations on superstitions. Third, choose 

passages from a work that relate to the specific subject being studied. The text's linguistic complexity 

in relation to the students' degree of language preparation is a crucial selection criterion.  

The first and most important thing for anyone learning a foreign language to learn is the 

vocabulary required for communication in that language. The major goals should be to improve their 

speech by adding new words and phrases, getting them ready for conversation, teaching them speech 

techniques, and helping them speak correctly, clearly, and consistently. Reading literary texts helps 

with this.  

CONCLUSION 

Language learning is one of the most important areas of tolerance in the human society. 

Language as a means of communication in a natural environment (in the family, among the public) or 

in an organized way (in the lesson) practical possession is possible. Knowledge of linguistic phenomena, 

on the other hand, is studied theoretically. At the height of international relations, knowledge of the 

language, especially multilingualism (polyglossia) it is gaining immense importance. 
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